
Sentenza della Corte (Seconda Sezione) 2 settembre 2010 
(domanda di pronuncia pregiudiziale proposta dal 
Symvoulio tis Epikrateias — Grecia) — Panagiotis I. 
Karanikolas, Valsamis Daravanis, Georgios Kouvoukliotis, 
Panagiotis Dolos, Dimitrios Z. Parisis, Konstantinos 
Emmanouil, Ioannis Anasoglou, Pantelis A. Beis, Dimitrios 
Chatziandreou, Ioannis Zaragkoulias, Christos I. 
Tarampatzis, Triantafyllos K. Mavrogiannis, Sotirios Th. 
Liotakis, Vasileios Karampasis, Dimitrios Melissidis, 
Ioannis V. Kleovoulos, Dimitrios I. Patsakos, Theodoros 
Fourvarakis, Dimitrios K. Dimitrakopoulos, Synetairismos 
Paraktion Alieon Kavalas/Ypourgos Agrotikis Anaptyxis kai 
Trofimon, Nomarchiaki Aftodioikisi Dramas, Kavalas, 

Xanthis 

(Causa C-453/08) ( 1 ) 

[Politica comune della pesca — Pesca nel Mediterraneo — 
Regolamento (CE) n. 1626/94 — Art. 1, nn. 2 e 3 — Divieto 
di impiego di taluni tipi di reti da pesca — Misure supple­
mentari o che vanno al là delle esigenze minime di detto 
regolamento, adottate anteriormente all’entrata in vigore del 

medesimo — Condizioni di validità] 

(2010/C 288/16) 

Lingua processuale: il greco 

Giudice del rinvio 

Symvoulio tis Epikrateias 

Parti 

Ricorrenti: Panagiotis I. Karanikolas, Valsamis Daravanis, Geor­
gios Kouvoukliotis, Panagiotis Dolos, Dimitrios Z. Parisis, Kon­
stantinos Emmanouil, Ioannis Anasoglou, Pantelis A. Beis, Di­
mitrios Chatziandreou, Ioannis Zaragkoulias, Christos I. Taram­
patzis, Triantafyllos K. Mavrogiannis, Sotirios Th. Liotakis, Va­
sileios Karampasis, Dimitrios Melissidis, Ioannis V. Kleovoulos, 
Dimitrios I. Patsakos, Theodoros Fourvarakis, Dimitrios K. Di­
mitrakopoulos, Synetairismos Paraktion Alieon Kavalas 

Convenuti: Ypourgos Agrotikis Anaptyxis kai Trofimon, Nomar­
chiaki Aftodioikisi Dramas, Kavalas, Xanthis 

con l’intervento di: Alieftikos Agrotikos Synetairismos gri-gri no­
mou Kavalas (MAKEDONIA), Panellinia Enosi Ploioktiton Mesis 
Alieias (PEPMA) 

Oggetto 

Domanda di pronuncia pregiudiziale — Symvoulio tis Epikra­
teias — Interpretazione degli artt. 1, n. 2, 2, n. 3, e 3, n. 1, del 

regolamento (CE) del Consiglio 27 giugno 1994, n. 1626, che 
istituisce misure tecniche per la conservazione delle risorse della 
pesca nel Mediterraneo — Divieto di utilizzo di taluni tipi di reti 
da pesca — Portata della possibilità per gli Stati membri, stabi­
lita dal regolamento, di adottare misure supplementari o che 
vadano al di là dei requisiti minimi posti dal medesimo 

Dispositivo 

L’art. 1, nn. 2 e 3, del regolamento (CE) del Consiglio 27 giugno 
1994, n. 1626, che istituisce misure tecniche per la conservazione 
delle risorse della pesca nel Mediterraneo, come modificato dal rego­
lamento (CE) del Consiglio 17 novembre 2000, n. 2550, deve essere 
interpretato nel senso che, da un lato, l’entrata in vigore di tale 
regolamento non influisce sulla validità di una misura nazionale sup­
plementare di divieto adottata anteriormente a tale entrata in vigore e, 
dall’altro lato, che esso non osta a siffatta misura purché detto divieto 
sia conforme alla politica comune della pesca, tale misura non vada 
oltre quanto necessario alla realizzazione dello scopo perseguito e non 
violi il principio di parità di trattamento, cosa che deve essere valutata 
dal giudice del rinvio. 

( 1 ) GU C 327 del 20.12.2008. 

Sentenza della Corte (Seconda Sezione) 2 settembre 2010 
(domanda di pronuncia pregiudiziale proposta dal Lietuvos 
Aukščiausiasis Teismas (Repubblica di Lituania) — Kirin 
Amgen Inc./Lietuvos Respublikos valstybinis patentų biuras 

(Causa C-66/09) ( 1 ) 

[Diritto dei brevetti — Specialità farmaceutiche — Regola­
mento (CEE) n. 1768/92 — Artt. 7, 19 e 19 bis, lett. e) — 
Certificato protettivo complementare per i medicinali — Ter­

mine per il deposito della domanda di un tale certificato] 

(2010/C 288/17) 

Lingua processuale: il lituano 

Giudice del rinvio 

Lietuvos Aukščiausiasis Teismas
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